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:  ADVARSEL ‒ Fare for elektrisk stød!

 

 
 

!En beskadiget isolering af nettilslutningsled-ningen er farlig.
■ Nettilslutningsledningen må aldrig komme i kontakt med

varmekilder eller varme appa-ratdele.
■ Nettilslutningsledningen må aldrig komme i kontakt med

skarpe spidser eller kanter.
■ Nettilslutningsledningen må aldrig knæk-kes, klemmes eller

ændres.
Fagligt ukorrekt tilslutning af apparater op til 13 A/3 kW er farlig. 
Angivelserne om dette apparats effekt findes på typeskiltet 
■ I Danmark er apparatet kun godkendt til brug i forbindelse

med en stikkontakt type E/F.

■ Hvis der kun findes en stikkontakt af type K på
tilslutningsstedet, skal apparatet tilslut-tes med en egnet
adapter. Kun på den må-de er apparatet jordet korrekt. Denne
adap-ter (reservedels-nr. 00623333) kan købes hos
kundeservice.

Fagligt ukorrekt tilslutning af apparater over 13 A/3 kW er farlig. 
Angivelserne om dette apparats effekt findes på typeskiltet 
■ Inden apparatet tilsluttes skal det sikres at installationen er

egnet til apparater med en mærkestrøm der overstiger 13 A. I
tvivlstil-fælde bør en autoriseret el-installatør kon-taktes.

■

■

Apparatet skal sikres med en 16 A led-
ningssikkerhedsafbryder.
Apparater med Schuko-stik må kun anven-des med en
stikdåsetype E/F. Det er for-budt at anvende en stikdåse af
type K.

■ Hvis der er installeret en stikdåse af type K, skal der anvendes
en egnet adapter. Den kan bestilles via kundeservice
(kundeservi-ce-nr. 00623333). Kun på denne måde kan det
sikres, at apparatet er korrekt jordfor-bundet.

■ Hvis apparatet skal tilsluttes med en fast forbindelse til den
elektriske installation, kan der bestilles en særlig
tilslutningsled-ning uden stik via kundeservice. Den faste
tilslutning skal udføres af en autoriseret elektriker.
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Указание към ръководството за монтаж
Прочетете внимателно това ръководство. Само тогава можете да 
инсталирате сигурно и правилно уреда си. Съхранете 
ръководството за употреба и монтаж за по-късна употреба или за 
следващият притежател.
Проверете уреда след разопаковането. При транспортни повреди 
не включвайте.
Изхвърлете опаковката по безопасен за околната среда начин.
Дръжте опаковъчния материал далеч от деца.

Обърнете внимание на следното
Електрическо свързване
Уредът може да се свързва само към инсталиран според 
предписанията предпазен контакт. Монтажът на електрическия 
контакт или смяната на съединителната линия трябва да се 
провежда единствено от електротехник при спазването на 
релевантните предписания.
Уредът може да се свързва само с доставения допълнително
кабел за свързване. Пъхнете проводника за свързване в задната 
страна на уреда.
Свързващи проводници с различни щепселни типове са на 
разположение при службата за обслужване на клиенти.
Не използвайте щепселни вилки, многогнездови контакти или 
удължители. Съществува опасност от пожар при претоварване.
Ако щепселът след монтажа вече не може да се достигне, в 
неподвижно прокараната електроинсталация трябва да се 
предвиди сепаратор във фазите според конструктивните 
разпоредби.

Шкаф за вграждане
Не монтирайте уреда зад врата на шкаф.
Спазвайте ръководството за монтаж на уреда, който трябва да се 
комбинира с чекмеджето.

При монтаж под работен плот
Твърде голямото надвисване на работния плот спрямо корпуса на 
шкафа може да доведе до сблъсквания със стъкления капак във 
вакуумиращото чекмедже. Внимавайте за максималния 
възможен размер.

Преди монтажа – фиг. 1
Указания
■ В уреда има вградена помпа, която съдържа масло. При 

твърде голям наклон маслото на помпата може да изтече.
Не накланяйте уреда и не го поставяйте вертикално.

■ При сваляне на транспортното обезопасяване и при монтиране
на масления филтър използвайте подходящ инструмент.

■ Не премествайте уреда без инсталирано транспортно
осигуряване за помпата. Маслото на вакуумната помпа при
накланяне или обръщане може да изтече и да повреди 
уреда. След демонтажа и преди движение отново поставете
транспортното осигуряване.
 Внимателно повдигнете уреда от опаковката.
 Свалете транспортното обезопасяване за помпата от   
горната страна на уреда.
Транспортното обезопасяване може да се закрепи за задната 
страна на уреда с цел по-нататъшна употреба.

 Монтирайте масления филтър.
 Поставете капака в отвора и избутайте наляво.
 Свалете транспортните обезопасителни винтове.

Използване на уреда – фиг. 2 и 3
Внимание! 
Без защита от накланяне уредът ще се наклони с отворено 
чекмедже. Отворете чекмеджето едва след като защитата от 
накланяне се монтира.
Начин на процедиране

 Монтиране на защитата от накланяне.
Указание: Защитата от накланяне може да се премества на 
височина, за да може уредътда се избутва по-лесно в шкафа.
 Свързване на уреда.
 Избутайте уреда в шкафа.
Указание: Внимавайте свързващият проводник да не се 
захване или прищипе.
 Нивелирайте уреда централно.
Внимателно отворете чекмеджето. Проверете дали има 

    защита от накланяне.
 Закрепете с винтове уреда.
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	Note
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	2. Tilslut apparatet.
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	4. Lägg locket i öppningen och skjut åt vänster.
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	Anvisning
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	Anvisning
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	5. Dra ut facket försiktigt. Kontrollera om tippskyddet fungerar.
	6. Skruva fast enheten.



	Indicaciones para el montaje
	Se debe tener en cuenta:
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	Montaje debajo de la encimera
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	Notas
	1. Sacar el aparato del embalaje tirando de él hacia arriba.
	2. Retirar el seguro de transporte para la bomba de la parte superior del aparato.
	3. Montar el filtro de aceite.
	4. Colocar la tapa en la abertura y desplazar hacia la izquierda.
	5. Retirar los tornillos de fijación para el transporte.
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	¡Atención!
	Procedimiento
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	Nota
	2. Conectar el aparato.
	3. Introducir el aparato en el mueble.

	Nota
	4. Centrar el aparato.
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	6. Atornillar el aparato.
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	Nota
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	Nota
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	6. Aparafuse o aparelho.
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	1. Til het apparaat voorzichtig uit de verpakking.
	2. Verwijder de transportbeveiliging voor de pomp, aan de bovenkant van het apparaat.
	3. Oliefilter monteren.
	4. Deksel in de opening leggen en naar links schuiven.
	5. Transportbeveiligingsschroeven verwijderen.
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	Attentie!
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	Aanwijzing
	2. Apparaat aansluiten.
	3. Apparaat in het meubel schuiven.

	Aanwijzing
	4. Het apparaat centrisch uitrichten.
	5. De lade voorzichtig openen. Ga na of de kantelbeveiliging goed functioneert.
	6. Apparaat vastschroeven.



	Remarques relatives à la notice de montage
	Consignes à respecter
	Meuble d'encastrement
	Lors de l'encastrement sous le plan de travail
	Avant l'encastrement – Figure 1
	Remarques
	1. Sortez l'appareil avec précaution de l'emballage.
	2. Retirez la cale de transport pour la pompe sur la face supérieure de l'appareil.
	3. Montez le filtre à huile.
	4. Placez le couvercle dans l'orifice et poussez-le vers la gauche.
	5. Dévissez les vis de sécurité pour le transport.


	Mise en place de l'appareil – Figures 2 et 3
	Attention !
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	1. Montez la sécurité anti-basculement.
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	3. Poussez l'appareil dans le meuble.

	Remarque
	4. Centrez l'appareil.
	5. Ouvrez le tiroir avec précaution. Vérifiez si la protection contre le basculement est assurée.
	6. Vissez l'appareil.



	Avvertenze per le istruzioni per il montaggio
	Procedere nel modo seguente
	Mobile da incasso
	Durante il montaggio sotto il piano di lavoro
	Prima dell'installazione - figura 1
	Avvertenze
	1. Sollevare delicatamente l'apparecchio dall'imballaggio.
	2. Rimuovere il blocco per il trasporto per la pompa sul lato superiore dell'apparecchio.
	3. Montare il filtro dell'olio.
	4. Porre la copertura nell'apertura e spostarla verso sinistra.
	5. Rimuovere le viti dei blocchi per il trasporto.


	Inserimento dell'apparecchio - figure 2 e 3
	Attenzione!
	Procedimento
	1. Montare la protezione antiribaltamento.
	Avvertenza
	2. Collegare l'apparecchio.
	3. Spingere l'apparecchio nel mobile.

	Avvertenza
	4. Centrare l'apparecchio.
	5. Aprire il cassetto con cautela. Verificare se viene garantita la protezione antiribaltamento.
	6. Fissare l'apparecchio con le viti.



	Указания к руководству по монтажу
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	Мебель для встраивания
	При встраивании под столешницу
	Перед установкой – рис. 1
	Указания
	1. Осторожно извлеките прибор из упаковки, приподняв его.
	2. Снимите транспортировочное крепление для насоса на верхней стороне прибора.
	3. Установите масляный фильтр.
	4. Положите крышку на отверстие и сдвиньте влево.
	5. Снимите винты транспортировочного крепления.


	Установка прибора – рис. 2 и 3
	Внимание!
	Порядок выполнения
	1. Установите защиту от опрокидывания.
	Указание
	2. Подключите прибор.
	3. Установите прибор в мебель для встраивания.

	Указание
	4. Выровняйте прибор по центру.
	5. Осторожно откройте вакуумный упаковщик. Проверьте защиту от опрокидывания.
	6. Закрепите прибор с помощью винтов.
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	Dikkat edilecek hususlar
	Gömme mobilya
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	Montajdan önce - Resim 1
	Bilgiler
	1. Cihazı dikkatlice kaldırarak ambalajından çıkarınız.
	2. Pompanın taşıma emniyetini cihazın üst tarafından çıkarınız.
	3. Yağ filtresini monte ediniz.
	4. Kapağı açıklığa yerleştiriniz ve sola itiniz.
	5. Taşıma emniyeti cıvatalarını sökünüz.
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	Dikkat!
	Uygulama
	1. Devrilme korumasını monte ediniz.
	Bilgi
	2. Cihazı bağlayınız.
	3. Cihazı mobilyanın içine itiniz.

	Bilgi
	4. Cihazı orta noktaya konumlandırınız.
	5. Çekmeceyi dikkatlice açınız. Devrilme korumasının çalışıp çalışmadığını kontrol ediniz.
	6. Cihazı sıkıca vidalayınız.
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	Oluline teave
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	1. Paigaldage kalduvajumise kaitse.
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	4. Tsentreerige seade.
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	3. Sumontuokite alyvos filtrą.
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	2. Prijunkite prietaisą.
	3. Įstumkite prietaisą į baldą.

	Pastaba
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	5. Atsargiai atidarykite stalčių. Patikrinkite, ar užtikrinama apsauga nuo virtimo.
	6. Priveržkite prietaisą.



	Padomi montāžas pamācībai
	Ievērojiet
	Iebūvējamās mēbeles
	Iebūvei zem darba virsmas
	Pirms iebūvēšanas: 1. att.
	Norādījumi
	1. Izceliet ierīci no iepakojuma uzmanīgi.
	2. Noņemiet transportēšanas drošības iekārtas sūknim no ierīces augšpuses.
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